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Szombaton, Augustus’ g -  eclikén , 1 8 2 8

& &
Portugálba —  Span vol ország —  Nagybritannia —  Frantziaország —  Olaszország 

Aíuszkaország —  Görögorsázg —  Törökország —  Hadi Tudósítások

P o r t u g a I 1 i a
Az ánglus [líradók szerént, júl. 14- 

edikéről, a’ 1). Miguel’ kalóriái júl. 3—adi- 
dikán menlek-be Onor tóba, a’ konstitú- 
tziósok’ szerentsétlen hátrálássok után, a’ 
Vouga melleit volt állássokból. Az opor
tói ánglus Kereskedők, hajóra rakodtak 
vólt,a’király isták’benyomúlá sok előtt; fél- j 
ven a’ fosztástól, mert úgy gondolkoztak, j 
hogy ez a’ bemenetel jeladás lenne a’ 
pusztításra. De, szerentsésen inegtsa- 
latlaltak : mert a’ lakosokhoz s vagyon- 
jokhoz hozzá-se ny úllak. Ezt látván, ismét 
mindjárt vissza költöztek, és a’ városban 
nagy tsendesség volt. — Ezen történet 
előtt, a’ Don Pedro5 igasságos jussát vé
delmezni akaró Junta5 dolga így ment:
” Július’3-adikán, hajnali 2 órakor, tanáts- 
koztak legutólszor, és a5 konstitútzió’ dol
ga annyira kéttségbe -  esettnek láltzott, 
hogy megeggyeztek a5 fellámodt ország- 
lószék’ Tagjainak széjjel -  oszlásán , — 
mennjen kiki, a5 mere szemével lát. — 
A’ Fők’ nagyobb része északnak indúlt. 
A 5 miguelisták előserege azon nap5 dél
előtti í) órakor ment-be Oportóba; a5 sereg’ 
dereka pedig, mely lü ezer emberből 
állott, más-nap’ ment oda be, 50 ágyú
val. Hogy a’ konstitútziósok jó katonai 
rendel vonták volna vissza magokat, a5 
bír azt monda, de ez nem hihető: hihe
tőbb az, hogy fenékig felfordultak ’s ere, 
eloszlottak. A5 legutolsó erőlködésseknél 
sem volt több emberek eggyütt, i^OO-nal.

j Ugv-iáltzik mintha az egész város hajian- 
! dó volna rabszolga lenni. A konstilú- 
I tziósok egyszerre elenyésztek. Puimel- 

la Gróf, Saldanha , Stubbs, Vil lallor és 
Taipa Generálok,ismét hajóra ültek Ang- 
lia-felé vissza. Édes Ölsém Absólon ! —- 
A’ Courier is azt állíttja , hogy az ángl. 
Kereskedők Oportóban teljes bátorságban 
vannak.

A5 lissaboni Híradóban, június’ 50-a- 
dikán, e’ vau : u Ma teljesedett-be a5 máj. 
5-adikai Végzés’ végtárgya. ÜEge a5 ki
rályi titulust tsak azért akarta felvenni, 
bog az ország’ minden részéből bejött ké
réseknek eleget tegyen, mellyek az ország5 
gyökér -  törvénnyel és teljes fontosságú 
tekintetei által védelmeztetnek. OFge, a5 
nemzetet képzelteid 5 Rend’ kívánságá
nak kimondását akarja tudni. A’ 5 Rend5 
a’ hazának törvényes szokása szeréül 
gyült-egybe, és az ő5 meghatározássok
ra jún. 25 -  odikén feladott tárgy felett 
tanátskoztak : a5 Nemesség a5 St. Rochus5 
templomában; a’ Papság a5 St. Antonio 
da Fejében, ’s a’ város5 Küidótlei a5 St. 
Francisco de Cuidadéjében. Mind-a’-3 
Rend egy-akarattal azt ítélte, hogy Sen- 
nor Don Miguel az egyedűlvaló igasságos 
Királlyá Portugalliának. — Biztosságokat 
neveztek-ki, hogy a’ kinyilalkozás-actá- 
it megírják, mellyeket tsotortökön alá
írtak, és pénteken, az instanlziákkal egy- 
gyiitt, mellyek OFgét megkérték, hogy 
nyakra-főre házasodj on-meg, ne-hogy
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a1 házasság' hosszú porászra botsátása 
által a’ fejedelmiszékbe -  következés ve
szedelembe essen, a’ Mimsiereknek ál- 
tal-adlák.— Jón. 28-adikan össze-gyűk 
a’ Slátustajiáts, hogy a’ 5 Bend' actáit 
és kérelmeit által -  vegye, és gyííléssek 
volt a Státusmiuislereknek , melyre a' 
Király által a lá-irt végzés mirideggyik 
Kendnek, kiadatott. Ez a’ Végzés igen 
vak buzgóságot gerjesztett, ’s altemp
lomokban Tedeumot énekeltek. Köz- 
kivilágosítás lett a’ vége, és számlálha- 
tatlan sokaság tolult az udvarhoz OEgé- 
nek szerentsét kívánni és kéz -  tsókolni.

Első D. Alig. Király’ Végzése: ”Ali- 
nekulánna En azon fontos tárgyat, meJy — 
Jyet Nekem az ország’ 5 Bendei, inely- 
lyek Cortes - fővel össze - gy űltek, a’ 5 
Bend (Papság, Nemesség, Nép) által 
készített Áriakban által —adtak, éretten 
meghánytam-vetettem volna, mely írá
sokban ők megesmérték, hogy En, a’ 
Aionárchia’ gyökér-törvénnyeF meglialá- 
rozúsainái-fogva, ezen ország’ koronája’ 
elfoglalására hívallaltam, és engem kér
nek, hogy, mint Királlyá és Ura a’ mon
dott országnak, a’ titulust venném -fel, 
mely titulus, a Királynak az én’ Uram
nak és Atyámnak iialaia-óita , engem il
le t;— és mínekutánna megítéltem vol
na minő fontos legyen a’ Aionárchia’ 
említeti gyökér-törvénnyeit, inellyeKen a’ 
portugallí fejedelmiszék fekszik, követ
ni; teliát méltóztatok én ezen okokból 
magamat a’ 3 Kend említett végzéseihez 
egés.szen hozzá-szabni; — és, minthogy 
már illendő, hogy a’ fundamenlomok, 
mell veken az említett írások fekiisznek , 
valamint most, úgy idővel is tudva le
gyenek, jónak találom, hogy azon hajdani 
eset szerént, mely tíz lő ll-ed ik  esztendei 
Curtesnél történt, egy elő-mozdított írás 
készít tessen, és mindeggyik Rend által alá
írathasson. — Az A juda-palotában, jón.

30-adikán, 1828. —  ŐFge’ nevében,— 
Végzés, mint felelet azon Esedezés- 

r e , hogy a’ Király minél-elébb felesé
get válasszon. —  Köszönöm a’ Nemes
ségnek azon buzgóságát, mellyet ez, a’ 
koro na ör Ö k ségre- néz ve kinyilatkoztatott; 
írem fogom elmulatni, ezen oly’ fontos 
tárgyal , a’ Aionárchia’ hasznához illő 
módon bíbelődni. — Semper tu auditor 
tantum, nunquam —

A’ frantzia Moniteur, jön. 18-adi- 
káról, bizonyítván azon InV valóságát, 
hogy D. Alig- tsak-ugyan feltette a’ ki
rályi koronát, azt veti hozzá , hogy Vég
zéseket botsátottak-ki e’formával tituláz- 
va: D. Miguel Isten’ kegyelméből Por- 
gíill’ és Aigarbia’ Királlyá. Más elfedek 
alatt pedig e’ van: Én a’ Király. — A’ 
konstitútziós Junta’ Tagjai ánglus ha
jókra kaptak.

S p a n y o l o r s z á g
Jún. 27—dikén érkezeit Cadizba, 13 nap 
jővén Toulonból, 1 Jiniahajó, 3 fregat
té és egy hadi brigg, mellyek a’ 31 szál
lító hajón Toulonba szállítandó frantzia 
várvédet fogják haza kísérni. Azólta, siet
teti a’ város a’ hajóra szállás készületeit: 
a’ hajónép’ (equipage) egy része hajón 
volt már akkor. A ’ város’ lakosi rend
kívül Srijnállőttük a’ Franlziák elmene
telét, lelvén a’ következő ellentámodás- 
tóí ( reactiótól, contrarevolutiólól ).

N a g y  b r ü a n n i a  
A’ Király az ujj Építő-Akadémia’ 

felál I í fásának eredet-írását, mellyel most 
akarnak felállítani, megerőssí telte. A’ 
derék megkülemböztetett Telford lessz 
annak Elölülője. Ezen intézet’ tár
gyai, nevezetesen ezek: Országutak’ ké
szíttetése, Vízvezetők, kikötök, víz-lsator- 
nák, kikötő - töltések . vezér -  lámpások 
( phárók ) , sál., a’hajókázás’ tökélleLesí— 
lése, mesterséges találmányok, városokat 
kiszáruszló eszközök sat. — Sir Eduard



9 9  4 C

Codrington jún. 22-dikén vette az ötét 
haza ki vó levelet y és mihelyt Sie Pülte— 
ney Malcolm a’ hajósereghez megér!.e— 
zik, az első vissza térA ngliábaaző’ a- 
rök-ditsősségével,

Az O Cannei’ választatására az áirgl. 
Courier, mellyet Oranje (Orange , mostani 
belga Dynastia) Híradónak hínak, igyeke
zik az országlószéket a’ katholika Egy- 
gyesület ellen., mellyet pápista parlement- 
nek nevez. felingerelni , és,, gyávaság
nak nevezi azt, ha most nekik engednek. 
Mas Híradók , nevezetesen a’ Globe és a’ 
Times,, figy el m e . essé tesznek a’ dolog 
fontosságira, és. rni-nagyot hibáztak, hogy 
Canning, Urat nemi követték- Ezen ret
tenetes derék embernek az árnyéka is 
ostor lessz még. 50 esztendő.-mii Iva« is az 
o ellenkező következőinek,, —  sokszor 
meg fogja ötét siratni Anglia és az. Em
ber. “ Minthogy a’ katholikusoktól. meg
tagadják azt a’ teJvettséget „ úgymond a’ 
Times, hogy az ország’ parlamentjébe lép
jenek ,tehátőksaját parfémén tel állítanak- 
fel Duhlinban,, melybenők,, ülnek, szó- 
zatolnak és törvényeket szereznek; úgy 
hogy a’két sziget egy be-kÖlletését egy fo— 
nalszáltóLfüggeni tartjuk, mellyet az Euró— 
pa’politikai lek vésenektsaklegkissebb moz
dulása is elszakaszthat- Ezen felfordulás’ 
rajz-líneái,  mely, rettentő^ és ha az Anglia’ 
politikája« nem változik, elkerülhetetlen , 
m ár— le van rajzolva..Ez. az a’ hatalom, 
mellyet némely fetsegök megvethetőnek 
gondolnak.Mbst kellene az ángL országjo— 
széknek által—látni ,  hogy az ő> Hazája az 
irlanöus’ kalholikusok’ kezében v árny és. már 
mondották is nekik,, hogy ez. “az ő’ saját 
ig'sságtalanságjok’’ gyümőltse: Már a’ 
választás! ideién, adtak az O'Cönnel’ vá
laszolása ellen protestatiót be a’ FŐ-Sae— 
rifnekj de* az- áról’ lett tanutskozusbam 
azt mondotiák ,. hogy az ülés’ és szóza- 
tolás- jussát meg kell külömbozletui a’

választatási justól. Az első , feljebbva
ló Fórumra tartozik. A Fő-Sherif, a* 
maga’ választő-protokolljában (return =  
ritarii) tsak azt adla-fel, hogy O’Con- 
IIel római Katholik us. A’ Courier azt ál
ló tjá, hogy azt, még ma elébe terjesz
tik az alsó [fáznak,, és hogy a’ Szószólló’ ja
vulására,mint nemillő formájában beállot
tat, úgy küldik azt vissza a’ Sherifnek. 
—  A iLutholikus Eggyesület azt végezte, 
liogy az Cf Cönnel’ vissza -  menetelénél 
Duölinba, ne világosittsák-ki a’ várost: 
k ülőmben is- az egész országba paran- 

■: tsolalot küldött, hogy semmi rendetlen- 
’ séget ne tegyenek ’s ellenkezőinek ne véles- 
; tsenek.. És, ezt a-’ paratsolatot betű sze
rént ineg-is tartják.

Gilden: Lord egy kérelmet adott
be Moses Lyons Levy’ részéről a5 felső 

. Házba , azt kérvén, hogy a’ ’Sidók’ pol
gári tehetetlenséggek szakadna félbe. —- 

* Az öreg, Lord azt mondja, nem tudja az 
okát miért rekesztetne^ki ez az igen ré
gi hitvallást követő’,- igen régi nemzet, 
polgártársainak egyforma jussal élésétől. 
Egyedülvaló’ gonosz tette neki az, hogy 
az ó Téstamentomot iiiszii, az Ujjat, nem. 
Az instáns sok erősségeket horda -  fel , 
kérése’ védelmére, mellyek. közzül neki 
(Clifden- Lordnak) egy egésszen és kü
lönösen talprai- esett —- t. i. hogy az ő" 
szakáitokat senki-se kárhoztathatja: mert, 
ebben- a’ részben a város’ nyúgoti vé
gén1 lakó) keresztények’ széllel -  béliéit 
hetyke nagyobb része egy rangban van 
velek ( nevelés). A’ kérő-írást a’ zöld 
asztalra- lelték-

F ran t z i a o r s z á g
Jiii*. 1 8-adikáa. módja a’ Moniteur r 

liogv Brestbe a! hónap’ 15—ödikén érke- 
zeit-meg V es tale“ fregatté Lis»abonbó!, 
a’ frantzia , burkus és belga Követekkel.

O la s z o r s z á g
R ó m a ,  júl. 12. — Jul. 1-ső nap-



jan szállították-ki szerencsésen a’ máso
dik gránit-oszlopot, az úgynevezett Piaci
dia boltozathoz, a Sz. Pál’ templomá
ba. Már most foljlatni fogják az építését 
ennek az épületnek, mellyel, a’ mint 
egy mcgkülümböztelett Építőmester bi- 
zonyíttja, ezen boltozaton kellett kezde
ni. — Moritz Olivieri Pater, egy tudós 
Társaság előtt, melynél sok Kardinál je
len volt, felolvasott egy értekezést a’ 
levegő’ felbontzolásáról és össze-rukásá- 
ról, melyben meg akarja mutatni, hogy 
az isteni akarat,a’nélkül hogy az elemenlu- 
mok (kezdet-eredilők’)természele válloz- 
nu,elő-allithatta a’ vízözönt, s ismét azon 
magasságra állíthatta azt, a mint most van.

M u szk a o rszá g
Jún. 11-edikén, Péter-Pál’ napján 

\61U 100 esztendeje, hogy a’ Lutherá
nus-Evangélikusok , fl-odik Péter Tsá- 
szár alatt, a’ magok Sz. Péter-templo- 
mának fundamentomkövét letették. A’ 
legrégibb efféle templom Muszkaország
ban, a’ J6-odik száz esztendő’ utolsó fe
lén építtetett, Moscóban, lí-od ik  ívván 
Wassiliewits Czaar’ védelme alatt, a' má
sodik pedig Feodor Ivvanowits alatt, Nis- 
nei-Novvgorod ban.

Jún. 15-adikán érkezett-meg Kerts- 
1 en 5000 török-fogoj, kik az anapai vár
védet lelték, ’s Greigh Adni. jelenti, 
hogy még 700 hátra van, a’ Basával 
eggj ü lt, ki azon várban vezérkedelt.— 
A’ már elment és említett hajók után, 
még más kél íregatle megyen Cronstadl- 
ból a’ közép-tengerre, a’ Heyden Gróf’ 
hajóseregéhez. Azután még \ \  ladimir is 
oda van rendelve; és ezek után ineayen 
augustusban ismét J fregatté, mellyek 
már Kopenhagenben be vannak jelentve, 
íg y  84. ágyús líniahajó pedig, IJangudd 
és egy 5b ágyús Íregatle, Provornoi, 
\issza jöttek mintegy 50 invalidussal a’ 
navurini ütközetből.

G ö r ö g o r s z á g
Ezen újjá született nevendek tarto

mány’ Elölülője ezt írja a Panhelléni- 
onnak Görög Státus. Görögország’ 
Elölülője a’ Pánhellénionnak. Kívánsá
gaink és reménységeink, Uraim, hova
tovább megvaióságosodnak. OFgea fran- 
tzia Király méltóztalott a’ mi’ viaskodá- 
sunkat, királyi részvételének újj bizony
ságával megtisztelni. Jucherau de St. De
nis , kit a’ Híradók már, Ö-legkereszté- 
nyebbEge’Ágensének hirdetlek volt,meg
érkezett ide mostanában , és által adta 
nekünk az ü-legkeresztényebb Fge’ Mi- 
nisteriuma’ hitel-levelét ( creditivájat) c- 
zen küldettetése -  felől. St. Denis Báró, 
hoz nekünk egyszersmind 500 ezer frank 
kész-pénzt. Franlzia Király OFge’ szán
déka,az,hogy ezt a’segedelem-pénzt a leg
hasznosabb és legbizonyosabb végtárgyra 
fordítlsuk. Éppen e’ végeit van meghagyva 
Si. Denis Urnák, hogy ezt a’ summát e- 
gyenesen az én’ kezembe adja. En azt, 
egyedül - tsak a’ legszorossabb szüksé
gekre, a’ hadseregre és a’ hajóseregre 
fordítom , és, nem kételkedem rajta, hogy 
Urasági ok ezt a’ rendszabást helybe lóg
jak hagyni, mint egyedúlvalól, a’ mitől 
e’ mostani állapotban a haza’ védelme 
fűiig , és a’ mely talán annak teljes meg— 
szabadulását eszközli. Eggyült érezzük 
veletek, Uraim, azt a' szíves indulatot, 
meílyet bennetek ez a’ híradás fog in
dítani. Háláljuk-meg az isteni gondvi
selésnek azon segedelem-nyújtást, mely- 
lyet az nekünk küld,’s reményijük, hogy 
a’ mi’ nemzeti és politikai megújiúlá- 
sunk állal, háládalosságunknak azon grá- 
dusát lógjuk megmutatni a’ Monarchák 
eránt, a’ míllyen gazdagon segítenek ők 
bennünket.

T ö r ö k o r s z á g
S m y r n a ,  jún. 18. — A hónap*
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í)-cdikén vitorlázott Mytilenéből a’ Dar- 
dánneilek -  felé 2 török hadi hajó , 1 kor- 
Vette és 1 brigg; de útijában meglámod- 
ta azokat Hellas fregatté és 2 "öros bria" 
menyeken Miaiiiis Adm. volt. Egy rövid 
tsata után, a’ két török hajó a’ Baba 
cáp’ vara’ ágyúinak a’ védelme alá von
la magát. Ismét megtámodták ott azo
kat. A Görögök egy gyújtót botsátof- 
tak azok ellen ; mellre a’ török hajók 
porondra szorultak ’s elsűjjedtek. — A’ 
Dardanelleken áll egy korvette és 17 ap
ró hajó a’ Törökök’ részéről, több
nyire gyújtók. — Capodistrias Gróf ál- 
tal-vett már a’ 5 szövettséges Udvarok
tól , mint segedelmet, hónaponként, min- 
deniklől külön számlálva 100 ezer tallért; 
meddig fogja ezt veszegetni, nem tud
hatni. — Ibrahim Basa igen szorult ál
lapotban van. Codrington Adm., a’ ma
ga utóbbi tartózkodásakor a’ navarini 
vizekben, máj. 2ö-adikán felidézte Ibra
him Basát, megmagyarázván neki a’ Ha
talmak’ meghatározását, hogy ezek a 
londoni Kötés mellett maradnak, s’ egy
szersmind eszközt mutatott ára, hogy 
Morcából kiköltözzenek. Ha Ibrahimnak ez 
az alkalmatosság nem teltzik; úgy, ma
gának tulajdonítsa, az ötét és az ő’ se
regét fenyegető veszedelmes következést. 
Ugyanezen értelmű írást küldötte Guil- 
leminot Gén. is Ibrahim Basának, Bani- 
Elfendi Köveltje által, kit ő Corfuba 
küldött vólt. Ibrahim Basa a’ Módónban 
uralkodó pestis miatt , azon árbotztalan 
liniahajóra vonta-magát, mely a’ nava
rini ütközetben megmaradt vólt, ’s azon 
kikötőben fekszik. — Ugyal-ttzik, hogy 
Alexandriában tsak az ott fekvő algieri 
hajók vannak elzárva ; az ánglus hajók 
a’ eandiai liniát állották—el, ne-hogy onnan 
eleséget vigyenek a’ török sereghez.

Az oláhországi határszélről jelentik , 
hogy a’ muszka Tsászár OFge. mihelyt

meg fogta tudni hogy a' Rolh Gén. had
serege a’ Dunán által megyen ( Silistria 
ésRustsuk között, mely már meg is esett), 
azonnal parantsolatot adott a’ dologhoz- 
látásra Sumla-felé. A’ Witt General’ elő- 
serege elterjedt már Oláhországban , mint 
tartogatott erő. A’ Tulsinban fekvő Gar
da , siettető lépésekkel nyomúl a’ Duna- 
felé, ha még által nem ment; melyből 
azt húzzák-ki, hogy a’ Konst.poljba-me- 
netel meg van határozva.

Asiából igen szomorító hírek jön
nek: a’ Jantsárok mereűl és nyilván fel
kellek volna , és az ara nyomúló musz
ka sereggel, eggyiitt fognák a’ dolgot a* 
török országlószék ellen. — A’ Courrier 
de Stnyrne , jún. 14-edikéről, a’ musz
ka vízi erőről az árchipelaguson, így be
széli : A’ muszka hajó—osztálj, miólta az 
archipelagusba bejött,nem egy alkalom
nál mutatta-ki maga-mérséklését; mely 
az ő munkás szakmánnyának , mellyet 
most visel, újjabb betsűletére szolgál. A’ 
Rigny és Heyden Admirálok közt foljt 
értekezések’ következéséuél-fogva , ez az 
utolsó, meguyúgosztaló kinyilatkozta
tást adott, oly’ módon, hogy, valamíg 
isak ánglus és frantzia hajók a’ smyrnai 
hajó-tanyán maradnak , és valamíg- tsak 
a’ Muszkaországgal baráttságban élő Ha
talmak’ Alattvalóit ottan tiszteletben tar
tanák; mindaddig ő Smyrnátúgy tartja, 
mint részre -  nemhajló Helységet, úgy' 
hogy, egy ollyan állásnak minden hasz
naival, háborgatás nélkül élhet. Irt érői 
Heyden Adm. Lennep Jákob belga Gen- 
Konsúl Úrnak, melynek az értelme ezr 
“ Poros, máj. 24. (jún. 5 ). — Tudtom
ra esett, hogy a’ smyrnai Basa attol-tart, 
hogy az én’ parantsolatóm alatt álló ha
jók, kitsi’-nagy, idegen zászló alatt, meg
próbálhatnák az ő’ lakát ( residentiáját) 
háborgatni Ere-nézve, sietek az Urnák 
tudtára adni, hogy az én’ Eges. Uram
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iorănt-sem akarja, hogy a’ háború’ Isa- 
pása terjedjen, és netn szenvedné hogy 
az ottoiuaanus városok’ és faluk.’ tsen- 
des lakosait nyomorgassák; hogy, továbbá , 
OFge éppen úgy nem kívánója, hogy a’ 
részre - nemhajló Hatalmak’ kereskedése 
raegliáboríttasson , valauiíg -  tsak a’ Kö
tés szerént rendelt berekesztések ezzel 
ellenkezésbe nem jönnek:- úgy-hogy,. a’ 
Basa, az én’ parantsolatom alá.bízott ha
di hajók’ alfélé próbatételeitől nem tart
hat. Kérem és mégha tál másítom Urasá- 
godat, nyugtasson -  meg ez eeánt min
den embert., —  L. van Heyden.,

Ugyanazon kútfőből meríttjük az itt 
következő hivatali eredet-írást. “A’'musz
ka udvar’ egy kerülő -hivatali írásának 
mássa az Európa’ tengeri Hatalmainál 
meghitt Képviselőkhöz; költ Péterváron, 
ápr. 17 (29 ) -edikén, 1828. A’ háború, 
mellyet mi a’ Portának izenni kénszerít- 
lettünk, azonj esetbe helyhezteti a’ Hey
den Gróf’ parantsolattja alatt álló, hajó- 
osztáJjt, hogy a’' tengerijus’ gyökér-tör- 
vénuyeit, a részre-nemhajló Hatalmak’ 
kereskedő-hajóikra-nézve kiszolgáltassa , 
azokra-nézve-, mellyek, kísérővé! vagya 
nélkül, az ottomannusbirtokok.’ kikötői
be mennek, vagy azokból jönnek.. Azon 
intézeteket, mellyeknek követését az O- 
Fge’ középtengeri hajó-osztálja’ Fő-ve
zérének meghagytuk, parantsolják a’ mi 
általunk Nagybritanniá.val végzett. Egy- 
gyességek mellyek. szerént M i, tengeri 
jusbelí egésszen meghatározott principiu- 
mainkat, a’ részre-nemliajló hajókra-néz- 
ve kihirdettük,, és. a’ mellyekben ezek,, 
a’ legállandóbb kezességet fogják találni,, 
minden nagyítón követelés ellen,, min
den illetlen, motozások és minden kény- 
nyeu, te t elfoglalás ellen.. Hogy hosszas, 
írás-másokat (copia,, translatum,) és több-- 
czöri beszédet el lehessen kerülni; azon 
Eggy ességekre —nézve j utasít tjük. az. Ql- (

vasókat, a’ Martens Sammlung der Ver
trage’ 2-odik Része’ 476-odik és 484-e- 
dik lapjaira, a’ Pótlás -  Kötésben (Sup
te ment band) Gottingen,. 1802.— Ezen- 
kivűl, paranlsolatot vett Heyden Gr., 
hogy a’ törvényes, részre -  nemhajló ke
reskedést a’ lev an lei kikötő hellyekkel 
ne háborgassa; és ezekre, a’ hadakozó 
Hatalom’ jussait, tsak a’ legnagyobb és 
váitozhatatlan mérséklettel szabja. De 
ha a’ részre-nemhajIá hajók saját zászló- 
jok’ jussával vissza-élnek, vagy az állal, 
hogy ellenséges katonaságot- szállítanak , 
vagy hogy azoknak ollyan tárgyakat vin
nének, mellyek az 1801 —ediki Kötések
ben Contraband ( kötés-elleni) nevet kap
tak, ha az OFge által voltaképpen meg
rendeli berekesztésen erőszakot tenni a- 
karnának,.a’ Törökökáltal elfoglalt hely- 
ly.eket védelmezik , vagy ollyan hellyek- 

í be erőlködnek menni, a' honnan hadi
szükségesek’,. fegyverek’, eleségek’ és ot
tomannus katonák’ kiszailílássoknak aka- 
dájoztatása Heyden Grófnak meghagya
tott;; úgy az Adni. azon. kedvetlen szük
ségbe helyheztetődne,.hogy az ollyan pró
batételeket,, mellyek a’ részre—nemhaj— 
lás’ kötelességeivel oly’ szetnbe-tunőleg 

’ellenkezesben állanának,., vissza-verje. —  
De minthogy MxiszkaországgaL minden 
részre-nemliajló Hatalmak a’ legjobb 
eggyel-értésben vannak, ’s az, bőrök
ben áll, hogy a’ háborúnak, minél-ha- 
marább lehet,, vége legyen ; reményijük, 
hogy azok, a’ beadandó háborúban, ha
talmas. rendszabásokhoz fognak, nvúlni 
a’ vissz a-élések.’ elejek.—vételére,, mellyek 
a. háborút hosszabbítanák.. KeményIjük, 
hogy. kereskedési, tengeri; erejüknek , il
lő- parantsola tokát fognak adni, azon szán
dék’ e lő - mozdítására „ melybe- Heyden 
Gr; fog helyhezlelődni, hogy. ha, tsak le
het, ne v.'gye-hasznát azon jussoknak 
mdlyeket íiJven. esetekbeu sl huborti
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K a r a sz u , júl. 1. — A’ muszka 
clő-sereg minden ellentállás nélkül fog- 
1 a I ta-e I Mangaliát (a’ tenger par to n) ’s j o bb- 
felöl pedig Kusk unjál -(llasowa és Silis- 
tria kozott). Az ellenség sehol-sem állott- 
ineg a muszka seregnek; Isak egynéhány 
tsoport gyűlt Össze Basardsiknál, és úgy
lát t zott, hogy védelmezni akarnák mago
kat. Júl 1 -so napján Tett a’ Tsászár tu
dósítást Tulcza’ megvételéről, melyben 
<2000 ember és 85 ágyú találtatott.

Egy punctum mai és egy nullával , 
Concentrice megjegyzett levél, eg}r ide
gen Zeitungban, azt mondja jii 1. 7-edi- 
kén SzebenlKÍl, hogy azok hibázhatnak, 
a’ kik azt hitték, hogy a’ Dunán-által— 
menetellel mái*, bizoiyos lett volna a’ 
Muszkák’ Kotisl.poljighalolhalássok, min
den erőlködés nélkül. A ’ tudósítót a’ 
bíztatná ellenkező vélekedésében, mivel’ 
a’ török-várak jól meg vannak rakva 
eleséggeh Jóllehet, úgymond, a’ Balká
non össze-gyűlt Törökök’ sorsa, nem 
igen kéltséges, mivel’ se számok, se tu
dományok nem hasonlítható a’ Muszká
kéhoz, kikkel nehezen mérkődzhetnek- 
m eg : de ellenben, az ostromló háború 
nem folj nagy megerőltetés nélkül. Példa 
a’ brailai rárohanás, mely, sok vérbe került.

Hogy a’ hivatali tudósítások nagyon 
késő érkeznek-meg a'Németországiaknak 
a’ hartz-mezéjéről, ezen panaszosodnak 
némely német Zeitungok. Azzal bíztat
ják magokat, hogy, majd ha a’ munkás 
muszka seregek’ messzebb járnak Buku- 
restől, hol a’ muszka kormányszék van ; 
akkor, a’ közléseket is jobb rendbe-sze- 
dik. Késő reménység ez a’ török földön.

llukurestben azt beszéllik , hogy a’ 
Kozákok meg fogtak volna egy Talárt 
(posiál), kit Hussein Basa, ki a’ sum- 
laí tábort vezérli, küldött volna hivatali 
írásokkal a’ widdini Basához, és a’ fő

szállásra vitték volna »7.1, kinél, a' hivatali 
írások, oly’ fontosok voltak volna, hogy 
a’ Gen.-szállásnvester Diebits, a’Tsászár- 
ral sok órákig dolgozott volna, és mind- 
jártára, Kurírokat küldött a’ külomb-féle 
seregekhez. Úgy vélek ed lek, hogy Hussein 
Basa a’ widdini Basának útmutatásokat 
küldött volna, mit kelljen neki tenni Ser- 
viával; minthogy Kis -  Oláhországban , 
Gortzakoíf ̂ General alatt ekkorig Isak a* 
calafáti török táborra ügyelő gyalog- osz- 
táj szaporíttatotfc mindjárt előre fogna 
nyomulni Sérv iába, hol a’ Törökök ka
tonaságot húznak magokhoz Bosniából, 
és a’ Morva-vizén nagy erőt akarnak fel- 
lállílani. A Servusok ellene mondottak 
a’ Bosniából Serviába készülő berontás- 
nak , ’s azzal fenyegetődzöttek, hogy mind 
felállanak , ha a’ Kötések ellen akarnak 
mozdulni. De lígy-láttzik , hogy a’ Tö
rökök ere nem hajtanak, és a’ Servusok 
kénleleníltetnek, jussok’ védelmére, fegy
verhez nyúlni. A’ muszka seregek, hi
hető, ezért veitek parantsolatot, hogy a* 
Serbusoknak segíttségül legyenek. *— A* 
muszka várvéd kiment Bukureslből a’ pes
tis miatt, és a’ város előtt ütött tanyát 
(bivouacque). Azt a’ borzasztó tettét fe
dezték volna fel, hogy pestis’ idejében, 
ollyan emberek, azaz, emberordoşok is 
találkoztak volna, kik a’ spongyiát a’ 
pestis -  kelevénybe nyomták, ’s ezt, 
megtartogatták , ’s a’ mikor nekik letz- 
Izik, elő-veszik, hogy ezt az öldöklő 
nyavaját fetámosszák. — Az erdélyi Ju
hos-gazdák kozzül sokan, a’ két Vajda
ságban szokták jószágjokat nyári legelőre 
hajlani, és most is mintegy fél millió > ólna 
ott ; mellyekről nem gondolkodván elő
re, alig-ha többé vissza-szerezhelik, a’ 
kiilömben, minden kereset nélkülvaiosze- 
r< ntsétlen falusiak. Braila' megbukása e- 
lőtt már valamivel, a’ török vár\éd ki- 
ülvéu, elvetlek az erdélyi Aiattvulók*
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tészéről egynéhány Száz darab szarvas- 
marhal és 8500 juhot.

B u k a r e s t i  ujj hír. — A’ musz
ka tábor, mindenütt a’ mere megyen, 
egy könnyű Lithographiát hurtzol magá
val , mellyel minden hirdetményeket, pá
rán tsolatokat, kerülő leveleket, ’sat. nyom
tatnak. Továbbá, minden fekvéseket, a’ 
hol a' Pruthon volt által-jövetelek-ólta 
megfordultak és ezután is fognak járni, 
még a’ legkissebb patakotskákat is, hal
mokat ’sat. sat. lerajzolták és rajzolják, 
hajszálra; "s mindezeket, ha bár most 
elősször tsak durván is ( brouillon), lit— 
hographizálják : ezekből rövid időn ura
ság tok is fognak kapni.

Itt a’ Muszkák Várdat ( Haupt-  
W acht-ot), még-pedig nagyot kezdettek 
építeni; melyből nem lehet egyebet kihozni 
annál, hogy a’ Muszkák itt akarnak telelni. 
(Még ma sem akarnak elállani azon hír 
mellől, hogy a’ Muszkákat a’ minap te
temesen elgázolták volna a Törökök.

Béts-felé sietett által Erdélyen aug. 
3-adikán és 4-edikén két inuszka Gróf 
6 tseléddel: az eggyik muszka-Statusta- 
nátsos B u lg a r i , a’ másik P á n ié n  lí
rák. Nagy siettségnél- fogva, 10 napot en
gedtek nekik a’ 20-ból, a’ vaskapui con- 
tumalzián.

Hadi T u d ó sítá so k  
A’ Woinoff Gén. alatt álló 7-edik

hadsereg annyira ide szállingódzott már 
— írják a’ kárászai táborból, juh 5-Ö- 
dikéröl — hogy a’ fö-szallas hói nap-reg
gel felszedheti sátorfáit ’s elindulhat , 
hogy erőltetett lépésekkel Basards k—felé 
menjen, sietve, mondjuk, inei't az út
ban igen szűk az ivóvíz. Az ára nyo
muló muszka fő-hadsereg (azzal a’ 7-e- 
dikkel eggyütt), áli 51 tsapalból (batail- 
lons-ból, — tsak mondaná : hány legény- 
nyével), 48 svadronból, 6 Kozák-rege- 
mentből, és harmadíél száz ágyúnál, 
többől. — A’ karaszui fő-szallás ott tar
tózkodása alatt, se hossza se vége, oly, 
témérdek ökörszekerek érkeztek -  meg 
eleséggel megterhelve, mell vek Podolia- 
ból a hadsereg után mennek: és, ezen
kívül még , Gdessábúl is sok gyűjtemény 
érkezett -  meg vízen, Kustendséri által. 
Ezek szerént, a’ katonák semmiben-sem 
szűkölködnek. E’ mellett, az időjárás 
is, áltáljában vévén , igen kedvező volt ; 
minthogy egy hét-úlla , a’ gyakortai, men- 
dörgéssel járó esődzések , az itt, Kárá
sza’ vidékén eleinte uralkodott, 50 fogig 
felléjjett forróságot nagyon megerőtele- 
nítetlék. Nints tehát még, szerentsére, 
sok beteg a’ katonaság között.

N eg ve (1-n apja ma , hogy a’ m i’ Kolo’svári 
nagy Lóvásárunk annak nagy-mértekében följ— 
dogál. Szebbnél-szebb lovainkat, soknál több 
Kavallérok, messze-fóltlről látogatták meg ’s fű
zik egymásra azokat, ]ó pénzért. Mászor bővebben.
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